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Prolog

Ora 06.44, Digul Greenwich, reflux. Maxwell Thomas îçi 
plimbã câinele pe malul râului. Nu se açteaptã sã gãseascã 
pãrÆi dintr-un cadavru. Se plimbã pe argilã cenuçie, pietricele 
umede çi cioburi de sticlã, evitând bucãÆile de lemn çi anve-
lo pele de maçinã aruncate. Când îi dã drumul câinelui, Petra, 
din lesã, observã lumina soarelui reflectându-se în ceva de 
pe jos. Se apleacã çi trage cu grijã, ieri a gãsit o broçã medie-
valã çi o monedã romanã radiatã. Astãzi nu gãseçte nimic 
mai mult decât zale rupte din lanÆul unui dop de baie. Deza-
mãgit, Maxwell se ridicã çi îçi vede câinele adulmecând ceva 
în nãmol. Este varã târzie. Valul de cãldurã nu a încetat çi 
tem peraturile cresc în mod constant. Maxwell îçi çterge 
picãturile de sudoare de pe frunte în timp ce pãçeçte. Tricoul 
i se lipeçte de faldurile de grãsime de pe abdomen. La 06.48 
îçi ajunge din urmã câinele çi vede ce i-a atras atenÆia.

— Isuse Hristoase.
Îçi trage câinele de zgardã. Un flux de adrenalinã îi strãbate 

corpul çi pulsul îi bate în urechi. Este aceeaçi senzaÆie pe care 
a avut-o ieri, când a descoperit moneda romanã. Curio zitate 
çi entuziasm, care dispar rapid. Acum este cople çit de dezgust, 
fricã çi greaÆã. Mâna liberã îi tremurã în timp ce îçi scoate 
telefonul mobil. Telefonul cade printre pietricelele umede. 
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Çterge ecranul de blugi, verificã sã fie curatã camera foto çi 
face o pozã braÆului tãiat.

La un kilometru çi jumate distanÆã, Heather Roszicky, o pro-
fesoarã de arheologie, supravegheazã un grup de studenÆi 
din anul doi pe mãsurã ce îçi finalizeazã munca de teren pe 
vechiul çantier naval, Deptford Dockyard. Heather se spri-
jinã de un zid de pe malul râului, se uitã la ceas çi ofteazã. 
Mai dureazã încã patru ore pânã vine fluxul, dar ea este 
nerãb dãtoare sã plece çi sã se întoarcã la birou. Trebuie sã 
termine versiunea finalã a cãrÆii despre declinul sãpãturilor 
pe râul londonez, înainte ca editorul ei sã îçi respecte promi-
siunea de a o ucide. De douã ori çi-a ratat deja termenul 
limitã çi çi-a cheltuit tot avansul.

Un Æipãt perturbã atmosfera calmã çi Heather vede cã 
una dintre studentele ei, Shui, aleargã spre ea. CeilalÆi stu-
denÆi se dau la o parte de pe pietrele acoperite de muçchi, iar 
Heather fuge spre Shui, care se împiedicã de o bucatã de 
lemn çi cade la pãmânt.

— Ce s-a întâmplat?, întreabã Heather.
Shui scuturã din cap çi începe sã plângã în timp ce Heather 

o ajutã sã se ridice în picioare. StudenÆii vorbesc tare çi toÆi 
deodatã pe mãsurã ce îçi croiesc drum spre Heather. Cineva 
o apucã de braÆ çi o trage înspre treptele putrezite ale feribo-
tului. Heather îçi simte Æipãtul urcându-i în gât când priveçte 
în jos la balta de apã tulbure çi vede un corp uman, fãrã cap, 
printre bucãÆile de lemn zimÆate negre çi verzi.

Christian Matei, un montator de bucãtãrii, merge spre Nelson 
Mews, ultima fundãturã de pe strada Watergate din Deptford. 
Râul nu este prea departe, iar bãrbatul crede cã aude o femeie 
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Æipând, dar apoi este distras de cineva care cântã prost la 
trompetã. Când se apropie de numãrul 15, deschide poarta 
çi îçi aruncã paharul de cafea gol în direcÆia tomberonului de 
pe alee.

— La naiba, spune Christian în albaneza lui nativã în timp 
ce paharul ricoçeazã în marginea tomberonului çi cade pe jos.

Se apleacã dupã pahar, dar ceva îi atrage atenÆia. La o 
jumãtate de metru distanÆã, un roi de muçte zboarã în jurul 
unui obiect aflat pe jos. Cafeaua amestecatã cu acidul sto-
macal se ridicã în gâtul lui Christian. Voma lui acoperã muç-
tele, care bâzâie pe toatã carnea sfâçiatã çi putrezitã a unui 
picior tãiat.
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Capitolul 1

— Important este sã îÆi pãstrezi calmul. Sã nu îl laçi sã vadã 
cã te afecteazã. Din nou.

— Rob, nu am timp pentru asta. Voi întârzia la serviciu, 
spune Henley în timp ce apucã cheile de la maçinã de pe 
mãsuÆa de cafea. 

— Asta este problema, niciodatã...
Sunetul uçii de la intrare trântindu-se a acoperit restul 

cuvintelor lui, dar ea çtia care sunt ele.
Niciodatã nu ai timp. Munca ta este întotdeauna pe 

primul loc. 
Detectiv inspector Anjelica Henley priveçte în urmã la 

casa lor terasatã, cu uça albastrã proaspãt vopsitã. Se întreba, 
nu pentru prima datã, ce spune despre ea faptul cã e mai 
fericitã având de-a face cu violatori çi criminali, decât cu 
propriul soÆ. Şi-a verificat reflexia în oglinda retrovizoare. 
Ieçise prea grãbitã çi nu avusese ocazia sã îçi acopere cica-
tricea micã de pe obrazul drept çi cearcãnele de sub ochi. 
Telefonul lui Henley a întrerupt ultimele çtiri de la BBC 
Londra despre traficul rutier çi pe ecran lumineazã inter-
mitent STEPHEN PELLACIA.

— Unde eçti?, întreabã el în semn de salut.
— Bunã dimineaÆa çi Æie. Sunt pe Deptford Broadway. 

Ajung în aproximativ zece minute, spune Henley.
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— Nu veni. Am nevoie sã faci un ocol. La capãtul strãzii 
Watergate.

— Strada Watergate? Pentru ce?
— Avem un caz. Mai multe pãrÆi dintr-un cadavru au 

fost gãsite împrãçtiate în zonã. Este prea devreme sã afirmãm 
dacã aparÆin aceleiaçi victime sau dacã sunt mai multe. 
Ramouter este deja pe drum. Vã întâlniÆi acolo.

Henley frâneazã brusc, când un moped îi taie calea. Dar 
tensiunea îi revine, rapid ca un click, rãsucindu-se prin 
trupul ei. 

— Cum adicã îl trimiÆi pe Ramouter? Încearcã, dar nu 
reuçeçte sã îçi mascheze furia din cuvinte. Ce te face sã crezi 
cã eu...

Pallacia o ignorã. 
— ÎÆi trimit pe e-mail detaliile CAD.
Henley loveçte volanul. Ultimul lucru de care avea ne-

voie era un detectiv mult prea entuziasmat çi neexperimen-
tat, care sã îi dea târcoale.

Strada Watergate, imediat cum ieçi de pe drumul blocat 
Creek Road, era de obicei liniçtitã, însã acum, la ora 07.40, 
uçile de la intrare erau deschise, iar locuitorii se adunaserã 
afarã, întrebându-se ce este cu çirul de maçini de poliÆie pe 
drumul lor. Ramurile impunãtoare ale cireçilor creau un um-
brar deasupra strãzii, aruncând un întuneric misterios, cre-
pus cular, în ciuda soarelui puternic. Henley çi-a parcat 
maçina vizavi de barul The Admiral, la doar câÆiva metri de 
cordonul de poliÆie, unde se adunase o micã mulÆime.

Detectiv-ofiÆer stagiar, Salim Ramouter, stãtea de partea 
cealaltã a benzii, aproape de mulÆime. Era îmbrãcat într-un 
costum bleumarin, cãmaçã albã çi cravatã, iar Henley putea 
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sã vadã lustrul reflectat de pantofii lui negri. Era nou în 
echipã, dar nu în forÆele de poliÆie, çi arãta „proaspãt” çi nea-
tins de realitatea pe care avea sã o înfrunte în curând, ca 
detectiv pe strãzile din Londra.

Pellacia îi spusese lui Henley cã detectiv-sergent Paul 
Stanford va fi responsabil pentru Ramouter, cã el va fi cel 
care îl va învãÆa cum funcÆioneazã lucrurile, nu ea. Henley 
actualiza informaÆiile în Sistemul InformaÆional de Raportare 
a InfracÆiunilor, cunoscut drept un raport SIRI, pentru un 
alt caz, când Pellacia a fãcut prezentãrile. Ramouter era destul 
de înalt, aproape 1 metru çi 80 de centimetri, çi avea o barbã 
pe care Henley credea cã a lãsat-o sã creascã doar ca sã îçi 
ascundã tinereÆea.

Ramouter çi-a încruciçat braÆele, apoi le-a desfãcut, îna-
inte sã decidã sã îçi prindã mâinile la spate. Lui Henley nu îi 
plãcea cât de nerãbdãtor çi nepregãtit pãrea, nu cã ea ar fi 
arãtat foarte autoritarã. Era îmbrãcatã în blugi, adidaçi, un 
tricou cu Femeia Fantasticã çi o jachetã, care stãtuse timp 
de o sãptãmânã pe bancheta din spate a maçinii. Pãrea mai 
adecvat sã stea la un birou, decât sã se prezinte ca anchetator 
superior la scena crimei.

— Bunã dimineaÆa, detectiv inspector. 
Ramouter îi întinde mâna. Henley îl ignorã.
— Unde este detectiv-sergent Stanford?
Henley îi aratã legitimaÆia ofiÆerului de poliÆie în uni-

formã, care ridicã banda.
— Nu sunt sigur. Mi s-a spus numai sã vã açtept aici çi sã 

vã spun cã detectiv-ofiÆer Eastwood se îndreaptã spre scena 
din Greenwich cu ofiÆeri de poliÆie çi criminaliçti, rãs punde 
Ramouter, în timp ce îçi retrage mâna çi o urmeazã pe Henley. 
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Au fãcut o scurtã pauzã pe Nelson Mews 15. Doi anchetatori 
criminaliçti, îmbrãcaÆi în costume de protecÆie albastre, erau 
ghemuiÆi la pãmânt çi colectau dovezi. Un al treilea era în 
picioare çi fotografia aleea.

— ÎÆi dai seama unde mergem, aça-i?, întreabã Henley în 
timp ce Ramouter pune mâna pe poartã.

— Mergem sã vorbim cu domnul Matei, nu-i aça?
— Da, iar dupã ce terminãm, îÆi sugerez sã ceri de la unul 

dintre criminaliçti niçte galoçi, pentru când ajungem la trepte.

Era scurtã distanÆa de la Nelson Mews 15 pânã la Treptele 
Watergate, unde drumul se îngusta la o alee pietruitã. Cei 
doi trec pe lângã un parc comunitar. O femeie mai în vârstã 
çi o fatã chinezoaicã stau la margine çi vorbesc cu un poliÆist. 

— Aceea este Heather Roszicky, spune Ramouter. Ea a 
gãsit...

— Ştiu ce a gãsit.
Pe mãsurã ce coborau pe alee, mirosul râului era tot mai 

puternic. Un amestec de apã de canalizare stãtutã çi ulei de 
motor. Henley auzea apa izbindu-se de malul pietruit al râului. 
Un çir lung de locuinÆe se învecina cu Docul Borthwick, 
transformat dintr-un centru de procesare çi depozitare la 
rece a cãrnii, într-un mix de apartamente çi spaÆii comerciale 
la malul râului.

Anthony Thomas, un anchetator criminalist cu vechime, 
a apãrut din vârful çirului de locuinÆe çi çi-a pus o pereche de 
mãnuçi de latex violet. Henley nu avea încredere în nimeni 
altcineva sã protejeze o scenã a crimei. Era minuÆios, dar cel 
mai important, era loial.

Henley nu mai lucrase cu Anthony la o scenã a crimei de 
doi ani. O amintire evadeazã acum din unul dintre sertarele 



un puzzle macabru 15

minÆii ei: o imagine înceÆoçatã cu Anthony în timp ce o 
ghida spre o încãpere, ca sã stea pe un cearçaf mare de plas-
tic. Avea pielea de gãinã din cauza aerului condiÆionat, care 
o învãluia într-un frig glacial. Nu prea auzea cuvintele care 
ieçeau din gura lui Anthony pe mãsurã ce îi rãzuia sub unghii 
çi îi pieptãna pãrul, açteptând ca dovezile sã îi cadã la pi-
cioare. Se simÆea expusã când medicul o examina çi însemna 
tãieturile çi vânãtãile ei pe o hartã a corpului omenesc. Con-
çtientizarea faptului cã ea era victima a lovit-o cu mai multã 
putere decât atunci când cuÆitul îi strãpunsese abdo menul. 
Au antrenat-o sã devinã un detectiv, nu o victimã.

— Nu mã açteptam sã te vãd în activitate, spune Anthony. 
Ce zici, vii sã arunci o privire?

— Aça se pare, spune Henley. Este recunoscãtoare cã 
Anthony nu face mare caz, dat fiindcã este prima datã când 
o vede pe teren, dupã doi ani.

— Grozav, va fi ca în vremurile de demult. Anthony 
scoate dintr-o cutie de lângã picioare câteva perechi de 
galoçi albaçtri çi i le întinde lui Henley.

— Cine este prietenul tãu?
Henley face prezentãrile.
— Ah, un începãtor. Am çi eu unul. 
Anthony aratã spre un tânãr care stãtea smirnã în spatele 

lui, Æinând o camerã. Acesta îçi încheiase deja costumul de 
protecÆie albastru, pânã la gât. Ochii îi fugeau anxioçi când 
la Henley, când la Anthony. 

— Distractiv, nu-i aça?, spune Anthony cu un oftat greoi. 
Ne vedem jos.

— Haide, îl cheamã Henley pe Ramouter. Sã vedem cu 
ce avem de-a face.
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Henley priveçte în jos la corpul tatuat, care se afla la cel puÆin 
un metru çi jumãtate de apele tulbure ale Tamisei. Corpul 
fusese tãiat la gât çi prin femur. Picãturi de apã strãluceau pe 
pielea albã. În mod evident, fusese açezat între treptele aco-
perite de muçchi çi lemnul rupt çi putred care, odinioarã, 
fãcea parte din dig. Singurul lucru de care Henley putea fi 
sigurã era cã unui bãrbat alb, cu o slãbiciune pentru tatuaje 
manga, îi fuseserã tãiate picioarele de la femur çi braÆele de 
la bicepçi. Tãieturile nu erau curate çi chirurgicale ca la pãr-
Æile de cadavru pe care le vãzuse cu câÆiva ani în urmã. A în-
gheÆat pe loc prima datã când a vãzut braÆe, picioare, un cap 
çi un trunchi tãiate, aruncate sub un pod de cale feratã în 
Lewisham. De atunci s-a mai cãlit.

Gambele i se întãreau pe mãsurã ce se ghemuia. Capul 
fusese tãiat chiar deasupra mãrului lui Adam. Fragmente mici 
de os erau înfipte în traheea crestatã, care ieçea prin muç-
chiul sfâçiat çi sângele închegat. Grãsimea galbenã çi Æesutul 
conjunctiv arãtau ca un pui crud, porÆionat, lãsat afarã pen-
tru prea mult timp. Henley s-a ridicat çi a inspirat adânc. 
Vântul purta mirosul sãrat çi putred al râului. Nu era în stare 
sã gãseascã în creierul ei compartimentele pe care le folosea 
ca sã separe detectivul logic çi cãlit de femeia rãnitã çi vin-
decatã doar parÆial, care stãtea la marginea apei.

Henley s-a dat înapoi cu intenÆia sã urce Treptele Water-
gate. A încercat sã ignore furnicãturile ascuÆite de anxietate, 
însã nu putea scãpa de senzaÆia cã trunchiul fusese pus în 
scenã pentru ea.
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Capitolul 2

— Cât mai avem pânã la flux?
Henley stã cu faÆa spre râu çi priveçte valurile mici, care 

se izbesc de digul ruinat. Îçi verificã ceasul. Trecuserã aproape 
douã ore de la primul apel 999.

— Am cãutat pe internet, iar fluxul este la 09.55, afirmã 
Ramouter, pãçind în jurul unei anvelope pe jumãtate scu-
fundatã çi cu ochii sticloçi de neliniçte. 

— Refluxul a fost la 03.15. Rãsãritul a fost la 06.32. Un 
interval de trei ore, pentru ca cineva sã se debaraseze de 
acest om çi sã spere cã va fi gãsit înainte de flux?

— Poate, confirmã Henley. Dar, din câte çtim, se poate sã 
fi fost aruncat dupã rãsãrit sau chiar mai devreme, în amonte, 
înainte sã ajungã aici.

 Henley a inspectat faÆada de sticlã a Docului Borthwick, 
spaÆiile comerciale goale çi unitãÆile de lucru, care aveau des-
chidere la çirul de case çi nicio camerã de supraveghere. Se 
îndoia, însã, cã în aceastã parte a strãzii, consiliul local çi-ar 
fi extins propriile camere video. Cei de la consiliu au neglijat 
aceastã parte a Deptford-ului de când se çtia ea. 

— L-a atins cineva?, îl întreabã Henley pe Anthony, care 
apãruse lângã ea.
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— Din câte çtiu, este in situ. Nu a fost atins de femeia 
care l-a gãsit. Matei, constructorul tãu, a afirmat cã nu a atins 
piciorul, dar nu ne ajutã, având în vedere cã este acoperit de 
voma lui. Înainte sã vin, am aruncat o privire la braÆele care 
au fost gãsite în aval. Din câte se vede, vânãtorii de comori 
le-ar fi atins un pic.

— Întotdeauna se gãseçte câte unul.
Vântul s-a oprit, iar aerul trosneçte uçor de la electricita-

tea generatã de staÆia din apropiere.
— Izolãm colectarea dovezilor la traiectoria directã de la 

alee la corp, spune Anthony. Mã îndoiesc cã fãptaçul a stat 
aici çi a bãut o cafea ulterior.

— Poate cã nu a bãut o cafea, dar dacã ne luãm dupã 
teoria lui Ramouter çi pãrÆile cadavrului au fost aruncate, 
atunci fãptaçul cu siguranÆã cunoaçte râul, rãspunde Henley. 
Te lãsãm sã continui. Eu çi Ramouter mergem la o plimbare.

— Unde mergem?, întreabã Ramouter.
— Sã ne întâlnim cu Eastwood.
— Şi vrei sã mergem pe jos? Henley încearcã din rãspu-

teri sã îçi ascundã frustrarea când Ramouter îçi scoate te-
lefonul. Google Maps spune cã Digul Greenwich este la 
aproape 1,5 kilometri, spune el.

— Aruncãtorul de pãrÆi umane nu este singurul care 
cunoaçte râul, strigã Anthony pe mãsurã ce Henley începe 
sã meargã de-a lungul malului.

Sceptrele de aur de pe acoperiçurile cupolã gemene ale Co-
le giului Old Royal Naval strãpungeau cerul senin. Catargele 
goale ale vasului restaurat Cutty Sark completau priveliçtea 
panoramicã istoricã, pentru care Greenwich era cunoscut. 
Era o versiune splendidã çi curatã a istoriei, care contrasta 



un puzzle macabru 19

cu deçeurile aduse la Æãrm. Henley se opreçte din mers când 
realizeazã cã nu mai aude sunetul de la paçii lui Ramouter, 
alunecând pe pietricelele umede.

— De unde eçti?, întreabã Henley, açteptând ca Ramouter 
sã îçi dea jos sacoul çi sã îçi slãbeascã cravata. 

Henley se mutã mai aproape de zidul acoperit de muçchi 
al râului, pe mãsurã ce fluxul creçte. 

— Nãscut în West Bromwich. M-am mutat la Bradford 
când aveam doisprezece ani. Ramouter încearcã sã îçi cureÆe 
bucãÆile de noroi lipite de pantaloni, dar le întinde çi mai 
tare. Multe mlaçtini, niciun râu. Cu siguranÆã am fi ajuns 
mai repede cu maçina.

— Aça este mai rapid. Dacã nu preferi sã stai în trafic 
pentru urmãtoarea jumãtate de orã, cât timp se ridicã Podul 
Creek Road.

— Cunoçti bine zona?
Henley ignorã întrebarea. Nu vede ce rost ar avea sã îi spunã 

cã ar putea parcurge acest drum cu ochii închiçi. Cã aceastã 
micã parte din sud-estul Londrei era înrãdãcinatã în ea. 

— Cine a aruncat corpul ar fi urmat acest traseu. Nu are 
niciun sens sã cobori aici, sã urci înapoi la nivelul strãzii çi 
apoi sã conduci pe strada Watergate. Pe nevãzute, sub ni-
velul strãzii. Iluminatul ar fi fost minim.

— Totuçi, pãrÆile unui cadavru sunt grele. Ramouter în-
cearcã sã grãbeascã pasul ca sã o ajungã din urmã pe Henley. 
Capul omenesc cântãreçte cel puÆin 3,5 kilograme.

— Ştiu.
Henley îçi scoate telefonul mobil când începe sã sune. 

Ignorã apelul.
— Cap, trunchi, braÆe, picioare. Asta înseamnã cel puÆin 

çase pãrÆi individuale dintr-un cadavru.
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— Ştiu çi asta. Açadar, spune-mi, ce încerci sã demon-
strezi?

Henley açteaptã ca Ramouter sã o ajungã înainte sã îl 
tragã înspre zidul râului, ca çi cum ar însoÆi un copil.

— Spun doar cã vorbim de o greutate mare pe care sã o 
cari la trei dimineaÆa. Ramouter face o pauzã çi se sprijinã cu 
mâna de zid, încercând sã îçi tragã sufletul. 

Henley nu çi-a exprimat deschis acordul. A scos un elas-
tic negru din buzunarul jachetei çi çi-a prins în coadã buclele 
negre çi dese. Uitase de câtã energie era nevoie ca sã parcurgi 
panta înclinatã a malului. Mai rãu de atât, se simÆea nepre-
gãtitã mental pentru treaba care urma, cu un stagiar chinu-
indu-se în spatele ei çi neavând habar cã ea este pentru prima 
datã anchetator superior în aproape un an.

— Este cam sinistru, nu-i aça?, strigã detectiv-ofiÆer Roxanne 
Eastwood când Henley ajunge, în sfârçit, la prima scenã a cri-
mei. NeaÆa, Ramouter. Nu este prea rãu pentru prima ta zi.

Henley a crezut întotdeauna cã Eastwood aratã çi se com-
portã ca un adevãrat detectiv. Acum, Eastwood este calmã 
pe malul râului, are mânecile jachetei suflecate çi caietul în 
mânã. Venise pregãtitã pentru râu çi purta o pereche de blugi 
çi adidaçi care vãzuserã çi zile mai bune.

— NeaÆa, Eastie. Cum este sã fii în afara biroului?, o în-
treabã Henley, dar ochii îi fug la un criminalist, care pune 
un braÆ într-o pungã neagrã.

— Eu ar trebui sã te întreb pe tine, spune Eastwood cu o 
privire îngrijoratã.

Henley apreciazã în tãcere empatia çi pune mâna pe 
umãrul lui Eastwood.

— Dar fiindcã ai întrebat, este absolut teribil. Cred cã 
m-a ars soarele. Eastwood îçi trece o mânã peste fruntea 
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înroçitã. Cei de la criminalisticã vor termina în curând. Nu 
că ar avea prea multe de fãcut. Împacheteazã çi eticheteazã.

— Unde este domnul Thomas?
— Ah, ilustrul nostru vânãtor de comori. Ultima datã 

când l-am vãzut se îndrepta spre magazine. A spus cã trebuie 
sã ia niçte apã pentru câinele lui. Eastwood clatinã din cap, 
evident cã nu credea o iotã din ce îi spusese. Am pus un 
ofiÆer sã îl supravegheze. Nu m-aç mira dacã ar fi încãrcat 
deja poze cu descoperirea sa pe Instagram.

— Vreau sã fie dus înapoi la secÆie. Ramouter îi poate lua 
o altã declaraÆie. Henley a spus-o intenÆionat, astfel încât 
Ramouter sã simtã cã ea deÆine controlul. Dacã este ca ma-
jo ritatea celor care scotocesc în noroi, ar fi fost aici la prima 
orã a dimineÆii, açteptând sã se retragã fluxul. Unde mai exact 
au fost gãsite braÆele?

— Chiar acolo. Eastwood îçi dã jos ochelarii de soare çi 
aratã spre valurile spumoase create de o barcã. Venise fluxul 
deja acolo unde X marcase cândva locul. 

— A mai spus çi altceva?
— Doar cã a gãsit al doilea braÆ la aproximativ un metru 

distanÆã de primul.
— Este o dârã inutilã de firimituri, spune Henley.
— Mie îmi spui, çi înainte sã întrebi de camerele de su-

praveghere, sunt o mulÆime de camere...
— Dar niciuna nu este îndreptatã spre aceastã parte a 

râului.
— Exact.
Telefonul mobil al lui Henley începe sã sune. Îl scoate çi 

rãspunde. Dupã o discuÆie rapidã, încheie apelul.
— Era doctor Linh Choi. Nu ai avut cum sã o întâlneçti 

încã, dar este medicul legist la care apelãm mereu. Tocmai a 
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sosit, îi explicã Henley lui Ramouter çi îçi çterge sudoarea de 
pe ceafã.

— Açadar, avem braÆele, picioarele çi un corp, spune 
Ramouter. Unde este capul?

Bunã întrebare. Henley se gândea la locurile dintre cele 
douã zone. O çcoalã primarã, douã grãdiniÆe çi un spaÆiu de 
joacã printre apartamente çi case. Ultimul lucru de care avea 
nevoie, era sã gãseascã un cap în groapa de nisip a copiilor.

— Pot sã arunc o privire rapidã?, o întreabã Henley pe 
asistenta din echipa criminalistã a lui Anthony, care tocmai 
împachetase braÆul çi mâzgãlea în carneÆelul ei.

— Desigur. 
Asistenta deschide sacul çi trage marginile în afarã.
— Futu-i, spune Henley în sinea ei. 
Bãtãile inimii îi accelereazã, iar stomacul i se întoarce pe 

dos.
— Oh, spune Ramouter în timp ce se uitã peste umãrul 

lui Henley. 
Un braÆ era acoperit de pietriç. Fâçii de alge marine strã-

bãteau cicatricile vechi. Al doilea braÆ are încheietura sub-
Æire, degetul inelar puÆin mai lung decât cel arãtãtor, unghii 
rupte. Piele neagrã. Henley auzea cuvintele lui Pellacia de 
mai devreme, rãsunându-i în urechi. Este prea devreme sã 
afirmãm dacã aparÆin aceleiaçi victime sau dacã sunt mai multe.

— Sunã-l pe detectiv-supraveghetor Pellacia, îi cere 
Henley lui Ramouter. Spune-i cã avem douã posibile vic-
time.
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Capitolul 3

Pentru oricine trecea pe lângã ea, era firesc sã presupunã cã 
secÆia de poliÆie din Greenwich era închisã. Obloanele al-
bastre din faÆa clãdirii nu mai fuseserã ridicate de trei ani, iar 
douã conuri de trafic portocalii izolate blocau aleea, care 
ducea la un rând de locuri de parcare goale. Un afiç decolorat 
îi redirecÆiona pe toÆi potenÆialii vizitatori cãtre secÆia de 
poliÆie din Lewisham sau sã sune la 101, dacã nu era vorba 
de o urgenÆã. Localnicii treceau pe lângã ea, întrebându-se 
când avea sã fie dãrâmatã clãdirea çi înlocuitã cu un alt bloc 
de locuinÆe privat, supraevaluat, cu un serviciu de comisio-
nare pentru cei bogaÆi çi o uçã în spate pentru puÆinii noro-
coçi cãrora li s-au alocat locuinÆe sociale. Dacã oamenii s-ar 
fi uitat în sus, ar fi observat cã trei ferestre de la etajul patru 
erau deschise çi cã ieçea fum de Æigarã.

De çase ani, Unitatea pentru Crime în Serie îçi avea sediul 
temporar la etajul patru. Pe vremea când poliÆia metro po-
litanã era un pic mai entuziastã, detectiv-supraveghetor çef, 
Harry Rhimes, a fost recompensat cu UCS dupã ce echipa lui 
a capturat cu succes o asistentã medicalã pe nume Abigail 
Burnley, care omorâse cincisprezece persoane aflate în grija ei. 
Ucigaçii în serie nu apãreau în mod regulat, aça cã unitatea se 
ocupa de violuri în serie, spargeri, rãpiri çi cazuri considerate 
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prea extreme pentru oricare dintre cele douãzeci çi çase de 
echipe de anchetare a crimelor, rãspândite în toatã Londra. 
Çase ani mai târziu, Burnley ispãçea o condamnare pe viaÆã, 
Rhimes era mort de opt luni, Pellacia conducea o unitate sub-
finanÆatã, iar Henley se îndrepta spre el cu o furie nestãpânitã.

— Cum îndrãzneçti?
Henley nu opreçte uça biroului lui Pellacia sã se trânteascã 

în urma ei.
— Nu crezi cã se cuvine un pic de respect? Ce zici de 

Cum îndrãzneçti, çefu'?
Detectiv-supraveghetor Stephen Pellacia, care fuma la 

fereastrã, çi-a stins Æigara. Stresul de a fi la conducerea Uni-
tãÆii pentru Crime în Serie începea sã se vadã. Avea mai 
multe dungi cãrunte în pãrul çaten, iar cearcãnele de sub 
ochii ridaÆi erau mai întunecate. Euforia de a fi çef se stinsese 
de mult çi absenÆa lui Rhimes încã plutea greu în aer.

— Ai fi putut sã mã avertizezi înainte sã mã trimiÆi acolo. 
Iar pe deasupra, îmi pui în cârcã un nenorocit de stagiar, 
spune Henley.

— De ce faci din asta o problemã? Eçti în serviciu res-
trictiv de çase luni. Am crezut cã vei fi...

— Nu a fost niciodatã o problemã. Henley aproape cã a 
scuipat ultimul cuvânt. Tu eçti cel care i-a spus lui Rhimes 
cã ar fi mai bine sã mã Æinã în spatele unui birou.

— Çi de atunci te plângi în fiecare zi de asta. Ochii verzi 
ai lui Pellacia se îngusteazã çi muçchii mici ai maxilarului se 
încordeazã de tensiune. Uite, ne învârtim în cerc çi nu am 
timp sã mã cert cu tine. Deja am întârziat la çedinÆã. Avem 
multe de discutat çi trebuie sã ajung la Yard.

— Înainte sã începem... Henley inspirã çi numãrã pânã la 
trei. Ai vreo idee despre cine va fi anchetatorul principal în 
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acest caz? Cu cât actualizez mai repede raportul SIRI çi fina-
lizez transferul, cu atât mai bine.

— Da, în legãturã cu asta, spune Pellacia, ocolind-o pe 
Henley çi îndreptându-se spre uçã. Nu predãm cazul.

— Cum adicã pãstrãm cazul?
Vocea de dezacord vine din partea detectivului ofiÆer 

Eastwood. Ea îçi dã la o parte o çuviÆã desprinsã din pãrul 
blond de pe fruntea arsã. Am crezut cã este doar o întâmplare 
unicã.

— Nu este, spune Pellacia ferm, evitând privirea lui 
Henley.

UCS ocupa o camerã care acum era mult prea mare pentru 
echipa lor. A fost o vreme când au împãrÆit aceleaçi birouri 
cu Departamentul de InvestigaÆii Criminale çi cu Unitatea 
de Sprijin Comunitar. Clãdirea obiçnuia sã se cutremure de 
la sunetele unui suspect care lovea în Æevile vechi din celula 
sa. Acum, în celule era mai probabil sã fie Stanford, trãgând 
un pui de somn. În acest moment, echipa era formatã din 
Eastwood, Henley, detectiv-sergent Paul Stanford, care era 
în drum spre Old Bailey pentru a depune mãrturie în cazul 
unui violator în serie, çi acum, Salim Ramouter. Pellacia era 
la conducere çi foarte rar pãrãsea biroul în aceste zile, cu ex-
cepÆia cazului în care trebuia sã rãspundã la apelurile superi-
o rilor sãi, cu sediul la New Scotland Yard. UCS era sprijinitã 
de o echipã administrativã civilã: Ezra, un fost puçcãriaç în 
vârstã de douãzeci çi trei de ani, dar çi un geniu al calculatoa-
relor, pe care Pellacia îl luase sub aripa sa, çi Joanna. Nimeni 
nu çtia de câtã vreme se învârtea Joanna pe la secÆiile de po-
liÆie din sud-estul Londrei çi nici câÆi ani avea, dar consensul 
general era cã çtia, cu siguranÆã, unde sunt îngropate toate ca-
davrele çi câte schelete avea poliÆia metropolitanã în dulapuri.
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— Suntem deja suprasolicitaÆi, spune Eastwood. Am 
lucrat unsprezece zile la rând, fãrã nicio zi de odihnã. L-am 
pierdut çi pe Stanford pentru sãptãmâna asta.

— ScoÆi în evidenÆã lucruri pe care le çtim, Eastie.
— Çi ultima datã când am verificat, aveam çase anchete 

în desfãçurare...
— Çapte. Joanna intrã pe uçã, cãrând o cutie de carton 

mare plinã cu diverse comenzi pentru micul dejun, de la ca-
feneaua de peste drum. Açazã cutia pe biroul lui Eastwood. 
Sunt çapte, dacã includem çi cazul din Thames Valley la 
care – Joanna ridicã mâinile çi face semne de ghilimele în 
aer – suntem consultanÆi.

Henley îl vede pe Pellacia cum îçi muçca limba çi pe 
Eastwood cum îçi dã ochii peste cap.

— Uite, poate cã nu vã place, dar asta este. Niciuna din-
tre celelalte echipe criminaliste nu se poate ocupa de asta. 
Ancheta rãmâne aici. Este clar?, întreabã Pellacia.

— Clar. 
Eastwood dã din cap afirmativ. Pellacia îçi îndreaptã pri-

virea spre Henley, provocând-o sã conteste decizia pe care 
tocmai o luase. 

— Întrucât Stanford este blocat la tribunal, am decis ca 
Ramouter sã rãmânã la acest caz cu pãrÆile de cadavru, 
împreunã cu Henley.

— Îi desparÆi pe gemeni?, întreabã Joanna în derâdere.
— Nu cred cã Stanford se va supãra cã nu va fi mentorul 

lui Ramouter çi cã va fi separat temporar de Henley.
— Asta crezi tu. Joanna ia un sandviç cu cârnaÆi din cutie. 

Ramouter, doar ca sã te anunÆ, cei doi sunt de nedespãrÆit. 
Stanford este fratele lui Henley din altã...

— Ne-am prins, Joanna, spune Pellacia. Bine, sã mergem 
mai departe.
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Henley çi-a parcurs mental propria listã de verificare. 
Memoria muscularã preluase controlul în timp ce asista la 
scena crimei: observã împrejurimile, noteazã ce este familiar 
çi ce nu. Trateazã totul ca pe o probã. Pregãteçte o descriere 
a evenimentelor. Asigurã çi protejeazã. Pentru lumea exte-
rioarã, ea era calmã çi stãpânã pe sine. În interior, inima era 
pe punctul de a-i sãri din piept, iar nodurile din stomac i se 
rãsuceau çi se strângeau.

Telefonul lui Henley începe sã vibreze pe biroul ei. I se 
face rãu pe mãsurã ce citeçte mesajul de la fratele ei, Simon: 
Tocmai am fost la tata. Nu m-a lãsat sã intru. Te sun când 
termin la muncã.

— Acum, în legãturã cu acest caz pe lângã râu, spune 
Pellacia. Douã posibile victime?

— Nu sunt douã posibile. Chiar sunt douã victime, spune 
Henley. Începe sã tasteze un rãspuns cãtre fratele ei. Trun-
chiul, picioarele çi un braÆ aparÆin unui bãrbat alb. Al doilea 
braÆ aparÆine, deçi sexul nu a fost confirmat, unei femei de 
culoare.

Telefonul mobil al lui Henley vibreazã pe biroul ei pentru 
a doua oarã. Îl ridicã.

— Çi nu au fost gãsite alte pãrÆi?
— Criminaliçtii au recuperat un cap aparÆinând unui 

bãrbat alb în tomberonul de pe Nelson Mews 15, afirmã 
Henley. Apropo, acela a fost un mesaj de la Linh. PãrÆile... 
au ajuns la morgã.

— Douã afurisite de victime, spune Pellacia. Nu se çtie 
niciodatã. Aceasta ar putea fi totuçi o anchetã clarã çi simplã.

Henley nu rãspunde çi îçi ia geanta, pentru cã fiecare 
celulã din corpul ei îi spunea cã Pellacia credea asta chiar 
mai puÆin decât ea.


